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Соглашение об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте

СОГЛАШЕНИЕ  №

об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте

г. Москва

            

                                               «____»   _______________   20__   г.

Акционерный коммерческий банк «Азия-Инвест Банк» (акционерное общество) в лице  Председателя Правления Усманбекова Сардорбека Анарбековича, действующего на основании Устава Банка, с одной стороны, и ___________________, в лице __________________________, действующего на основании ___​_____________с другой стороны, в дальнейшем именуемые «Стороны», заключили настоящее Соглашение об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте, именуемое в дальнейшем «Соглашение», о нижеследующем:

1. 
Определения и понятия

1.1. Для целей настоящего Соглашения, если Сторонами не оговорено иное, применяются следующие определения и понятия:

· Валюта сделки  ( Свободно конвертируемая валюта или Ограниченно конвертируемая валюта соответствующей страны или российские рубли.

· Дата валютирования  ( оговоренная Сторонами дата осуществления поставки средств на счет Стороны-получателя платежа по Сделке.

· День просрочки по расчетам ( день, следующий за Датой валютирования.

· Дилеры  ( сотрудники Сторон, уполномоченные на ведение переговоров и заключение сделок в соответствии с настоящим Соглашением. 

· Заемщик ( Сторона, привлекающая от другой Стороны кредит по Кредитной сделке.

· Задолженность  ( общая сумма денежных средств, подлежащая уплате в установленный срок (включая сумму  кредита или сумму купленной СКВ, ОКВ или рублей, проценты по кредиту и сумму штрафов), которую одна Сторона должна другой Стороне.
· Кредитор - Сторона, предоставляющая другой Стороне кредит по Кредитной сделке.

· Кредитная сделка - Сделка по предоставлению/привлечению денежных средств (кредита), в размере и на условиях, согласованных Дилерами Сторон при заключении такой сделки и предусматривающих, в том числе, обязательство Заемщика возвратить полученные денежные средства (кредит) в полном объеме и уплатить проценты на сумму кредита.

· Конверсионная сделка - Сделка между Сторонами по купле/продаже одной безналичной Валюты против другой безналичной Валюты по курсу, согласованному Дилерами Сторон при заключении Сделки.                     
В рамках настоящего Соглашения Стороны вправе заключать следующие конверсионные сделки:

( «кассовые сделки или сделки с немедленной поставкой» - конверсионные операции с Датой валютирования, отстающей от дня заключения не более чем на два рабочих дня. При этом:   

a) Сделка сроком «сегодня» (tod) – Сделка, дата расчетов по которой совпадает с датой заключения Сделки;
b) Сделка сроком «завтра» (tom) – Сделка, дата расчетов по которой соответствует Рабочему дню, следующему за датой заключения Сделки;

c) Сделка сроком «спот» (spot) – Сделка, дата расчетов по которой соответствует второму Рабочему дню, следующему за датой заключения Сделки;

( «срочная (форвардная) сделка (forward outright) - конверсионная операция, Дата валютирования по которой наступает более чем через два Рабочих дня от даты заключения сделки.
 ( «сделка своп (swap)» - сделка, состоящая из двух встречных Конверсионных сделок на одинаковую сумму, заключаемых в один и тот же день с установлением курсов по обеим сделкам в дату заключения. При этом одна из указанных сделок является срочной, а вторая- с немедленной поставкой.
· Межбанковский кредит (МБК) ( заключение Кредитной сделки между участниками кредитных отношений по предоставлению или привлечению временно свободных денежных средств в валюте Российской Федерации и иностранной валюте на условиях, определенных настоящим Соглашением и в каждой конкретной Кредитной сделке.

· Нарушившая Сторона – Сторона, которая не выполнила свои Обязательства в соответствии с настоящим Соглашением и условиями заключенных Сделок.

· Ненарушившая Сторона – Сторона, выполнившая свои Обязательства в соответствии с настоящим Соглашением и условиями заключенных Сделок.

· Неттинг - взаимозачет встречных обязательств Сторон по операциям, являющимся предметом настоящего Соглашения, по каждой из Валют и на одну и ту же Дату валютирования

· Обязательства – возникшие из любой заключенной в рамках настоящего Соглашения Сделки обязательства по перечислению Валюты одной Стороной в пользу другой Стороны.

· Ограниченно конвертируемая валюта (ОКВ)(применяемые в международных расчетах национальные валюты стран СНГ, Восточной Европы и ряда других стран, по валютному законодательству которых существуют определенные ограничения при проведении операций в этих валютах.  
· Платежные инструкции  ( вся необходимая информация о банковских счетах, необходимая для осуществления платежей по Сделке (указана в п.15 настоящего Соглашения или м.б. оговорены при заключении сделки).

· Подтверждение -  документ, содержащий согласованные Сторонами существенные условия Сделки, переданный по системе SWIFT, по системе СПФС, реестр сделок в личном кабинете электронной торговой платформы NTPro или  на бумажном носителе, подписанный уполномоченным/-ыми лицом/-ами Стороны;

· «Правила оказания репозитарных услуг» - Правила оказания репозитарных услуг НКО АО НРД, опубликованные на официальном сайте НКО АО НРД в сети Интернет по адресу: http://www.nsd.ru по состоянию на текущую дату.

· Процентная ставка  ( ставка, по которой начисляются проценты на сумму кредита (депозита).

· Процентный период  ( каждый из периодов, за который производится начисление и выплата процентов. Процентный период для расчета сроков уплаты процентов начинается с даты, следующей за датой зачисления средств на корреспондентский счет Заемщика. 

· Рабочий день  ( день, в который банки открыты для проведения операций в г. Москве и/или странах-эмитентах валют, участвующих в Сделке.

· «Репозитарий» - Небанковская кредитная организация акционерное общество «Национальный расчетный депозитарий» (НКО АО НРД), которую Стороны согласовали в качестве Репозитария для целей предоставления Информации;

· Сделка (Сделки) - Кредитные и Конверсионные сделки, заключаемые Сторонами на условиях, определенных настоящим Соглашением.

· Свободно конвертируемая валюта (СКВ)(означает валюту, не являющуюся ограниченно конвертируемой.

· Соглашение ( настоящее Соглашение «об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте».

· СПФС – Система передачи финансовых сообщений Банка России (транспортная система Банка России).
· Телекс - международная сеть абонентского телеграфирования.

· Условия расчетов – согласованные при заключении Сделки условия исполнения Сторонами своих платежных обязательств по Сделке:

· с предоплатой – осуществление расчетов по Сделке на условиях предоплаты со стороны Контрагента, т.е. в дату расчетов Банк исполняет свои платежные обязательства по Сделке только после исполнения Контрагентом своих обязательств в соответствии с п.5.3 настоящего Договора;

· без предоплаты – осуществление Сторонами расчетов по Сделке, не обусловленное взаимным исполнением обязательств, т.е. в дату расчетов каждая Сторона исполняет свои платежные обязательства по Сделке независимо от исполнения другой Стороной своих обязательств по указанной Сделке;
· Электронная торговая платформа (ЭТП) – программно-аппаратный комплекс организационных, информационных и технических решений, обеспечивающих взаимодействие продавца и покупателя по заключению сделок через электронные каналы связи.

· BACK VALUE – процедура зачисления на корреспондентский счет Стороны-получателя просроченного платежа надлежащей Датой валютирования, проводимая Стороной, просрочившей Дату валютирования

· SWIFT – Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication - Сообщество Всемирных Интербанковских Финансовых Телекоммуникаций.
2. Предмет соглашения

2.1.  Настоящее Соглашение определяет общие условия и порядок совершения операций Сторонами на внутреннем валютном и денежном рынках России.

2.2.  В соответствии с настоящим Соглашением Стороны могут заключать следующие виды Сделок:

· Сделки по привлечению/размещению кредитов в иностранной валюте и российских рублях, порядок заключения которых изложен в разделе 5 настоящего Соглашения;

· Конверсионные сделки, порядок заключения которых изложен в разделе 6 настоящего Соглашения;

· другие конверсионные операции, не противоречащие законодательству Российской Федерации.

3. 
Общие условия договора

3.1.  При подписании настоящего соглашения Стороны предоставляют друг другу следующие документы:
· оригинал анкеты клиента – кредитной организации; 

· оригинал информационного письма, подтверждающего осуществление Стороной мероприятий по противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма;

· нотариально удостоверенную копию Устава, а также тексты всех изменений к нему (при наличии изменений);

· нотариально удостоверенные копии Свидетельств о внесении записи в Единый государственный реестр юридических лиц о государственной регистрации изменений в учредительные документы (при наличии);

· нотариально удостоверенную копию лицензии на осуществление банковских операций;

· заверенную Стороной копию протокола о назначении единоличного исполнительного органа, либо выписку из указанного протокола;

· нотариально удостоверенную копию карточки с образцами подписей и оттиска печати;

· заверенные Стороной копии приказов о назначении на должность лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиска печати;

· заверенные Стороной копии приказов о наделении лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиска печати правом подписи;

· нотариально удостоверенные копии подтверждений о согласовании с Банком России должностных лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиска печати;
·   выписку оригинал или нотариально удостоверенную копию доверенности на заключение Соглашения в случае, если Соглашение подписывается не единоличным исполнительным органом (или иным уполномоченным действовать без доверенности лицом);

· оригинал или нотариально удостоверенную копию доверенности на дилеров, уполномоченных вести переговоры и заключать Сделки в рамках настоящего Соглашения;

· информацию о принимаемых Стороной мерах по противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путём, финансированию терроризма и финансированию распространения оружия массового уничтожения и методах, используемых для реализации принципа «знай своего Клиента», подписанных руководителем и заверенных печатью, с приложением Анкеты Клиента – кредитной организации, составленной в соответствии с требованиями Банка России, подписанной руководителем и заверенной печатью Стороны (оригиналы), а также иные документы, которые могут потребоваться для выполнения требований законодательства в области противодействия легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, финансированию терроризма и финансированию распространения оружия массового уничтожения;

· информацию о принимаемых Стороной мерах по обеспечению сохранности персональных данных;

· электронную копию балансов на последнюю отчетную дату и данных о соблюдении обязательных экономических нормативов по состоянию на последнюю отчетную дату.

В случае, если одна из Сторон не является резидентом РФ, дополнительно предоставляются следующие документы:

· нотариально удостоверенная копия Свидетельства о государственной регистрации юридического лица;

· нотариально удостоверенная копия Свидетельства о постановке на  учет в налоговом органе.

В случае составления документов на языке отличном от русского, требуется нотариально заверенный перевод на русский язык.
Доверенности и документы, присланные из-за границы, требуют заверения в соответствие действующими на территории Сторон нормами законодательства.

Вышеуказанные документы предоставляются в случае, если не предоставлялись ранее при открытии счетов.
3.2. 
Стороны обязуются:

3.2.1. Информировать друг друга об изменениях и дополнениях, внесенных в учредительные документы, а также обо всех других изменениях, способных повлиять на выполнение условий настоящего Соглашения, в письменной форме с приложением соответствующих копий документов, заверенных в порядке указанном в п. 3.1. настоящего Соглашения в течение  10 (десяти) рабочих дней с момента таких изменений;

3.2.2. В течение всего срока действия настоящего Соглашения не позднее пятнадцатого числа календарного месяца, следующего за отчетным, и по первому требованию предоставлять друг другу финансовую отчетность по состоянию на первое число каждого месяца (или запрашиваемую дату);

3.2.3. Стороны обязуются сохранять конфиденциальность относительно содержания Соглашения, а также любой информации и данных, предоставляемых каждой из Сторон в связи с исполнением Соглашения, не раскрывать и не разглашать третьим лицам в целом или частично факты и информацию без предварительного письменного согласия контрагента, если иное не предусмотрено законодательством Российской Федерации.

3.2.4. Предоставлять по требованию друг друга документы и сведения, необходимые для осуществления функций, предусмотренных действующим законодательством в сфере противодействия легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма, подтверждения о принимаемых мерах по защите персональных данных физических лиц и об условиях прекращения их обработки;

4. Общие условия проведения сделок

4.1. Настоящие условия являются обязательными при заключении Сделок, предусмотренных настоящим Соглашением. 

4.2. Стороны определяют сотрудников (Дилеров), уполномоченных вести переговоры и заключать сделки на основании настоящего Соглашения. Полномочия Дилеров подтверждаются доверенностями, оформленными  соответствующим образом.
Дилеры проводят переговоры и согласовывают существенные условия Сделки используя следующие Электронные средства связи: электронные торговые платформы, такие как “NTPro”, FXall, торговые платформы «Bloomberg» и их модификации, сертифицированные должным образом, использование которых дополнительно письменно согласовано Сторонами, MOEX Dealing, другие средства связи, в том числе торговые платформы Сторон (именуемые в дальнейшем «Торговые платформы»), а также по телефону.

4.3. Сделка по данному Соглашению считается заключенной в тот момент, когда Дилеры Сторон посредством переговоров согласовали все основные условия Сделки, указанные в п.п. 5.1. и 6.1. При этом распечатка оригинальных текстов переговоров на бумажном носителе по системам REUTERS, SWIFT, СПФС, Телекс, реестр сделок из личного кабинета ЭТП «NTpro», запись телефонных переговоров Дилеров могут быть использованы в качестве доказательства при разрешении споров. 
4.4. Сделка, условия которой были согласованы с использованием Торговых платформ, считается заключенной с момента достижения Сторонами соглашения по всем существенным и иным условиям Сделки.

При этом распечатки переговоров или реестров из личных кабинетов по Торговым платформам на бумажном носителе безусловно признаются Сторонами в качестве документов, удостоверяющих факт заключения Сделки и возникновения прав и обязательств Сторон по Сделке, и могут быть использованы в качестве доказательства при разрешении споров.

4.5. В случае невозможности использования Торговых платформ Стороны могут согласовывать существенные условия Сделки по телефону. 

Сделка, условия которой были согласованы по телефону, считается заключенной, если Стороны до конца дня, в который существенные и иные условия такой Сделки были согласованы Сторонами, обменялись Подтверждениями по системе SWIFT, СПФС, Телекс и только в том случае, если существенные условия Сделки в Подтверждениях совпадают.

4.6.
Стороны не имеют права отказаться в одностороннем порядке от Сделок, заключенных на основании настоящего Соглашения.

4.7.
Стороны признают тексты переговоров о заключении Сделок через системы REUTERS, SWIFT, СПФС и Телекс в качестве документа, подтверждающего заключение Сделки, и принимают на себя обязательства по выполнению условий сделки. Стороны принимают на себя ответственность за действия Дилеров, ведущих переговоры по телефону, а также имеющих доступ к системам REUTERS, SWIFT, СПФС и Телекс.

4.8.
Для целей учета и контроля Стороны не позднее 18-00 московского времени дня заключения сделки в обязательном порядке направляют друг другу Подтверждения, содержащие ее основные условия, перечисленные в п.п. 5.1. и 6.1.
4.9.
Стороны устанавливают следующий порядок составления и обмена Подтверждениями по Сделке, условия которой были согласованы с использованием Торговых платформ.
4.10.
Стороны направляют друг другу по системе SWIFT,СПФС, Телекс  Подтверждения, содержащие все существенные и иные условия Сделки в срок:
· не позднее 10.00 по московскому времени следующего за Датой Сделки Рабочего дня применительно к Конверсионным сделкам сроком «завтра» (tom) и «спот» (spot) и применительно к Сделка валютный своп (swap);

· не позднее 18-00 по московскому времени в Дату сделки применительно к Сделкам сроком «сегодня» (tod). В случае заключения сделки после 16-00 московского времени Стороны обмениваются Подтверждениями в течение 45 минут с момента заключения Сделки.

4.11.
В случае если какая-либо Сторона заявит о необходимости оформления Подтверждения на  бумажном носителе, то эта Сторона составляет соответствующий документ в двух экземплярах, подписывает их и не позднее 2 (Двух) Рабочих дней после даты заключения Сделки направляет оба экземпляра другой Стороне, которая подписывает оба экземпляра и возвращает первой Стороне один подписанный экземпляр не позднее 2 (Двух) Рабочих дней после получения Подтверждений от первой Стороны.

4.12.
Если обмен Подтверждениями или иными документами в рамках Договора осуществляется на бумажном носителе, должны быть либо подтверждены полномочия представителей стороны действовать от имени этой Стороны без доверенности, либо предоставлены соответствующие доверенности.

4.13.
Несвоевременное получение или ненаправление Подтверждения не является основанием для расторжения Сделки и для прекращения обязательств по ней, за исключением Сделки, условия которой согласовывались по телефону, которая считается в этом случае незаключенной.
4.14.
Если в Подтверждениях обнаружены расхождения по существенным условиям Сделки, Сторона обнаружившая такие расхождения, обязана немедленно заявить об этом другой Стороне. Сторона, допустившая неточность, незамедлительно направляет исправленное Подтверждение.

4.15.
Каждая из Сторон принимает на себя ответственность за действия своих сотрудников, имеющих доступ к Торговым платформам, к системе SWIFT,СПФС и телефону.

4.16. Стороны имеют право вести записи любых телефонных переговоров, в том числе в отношении согласования существенных условий Сделок. Такие записи могут быть использованы в качестве доказательства в любом суде, третейском суде или ином органе разрешения споров.

5. 
Условия и порядок совершения Кредитных сделок

5.1. 
Дилеры обеих Сторон проводят переговоры и заключают Кредитную сделку, согласовав следующие основные условия:

· валюта Сделки;

· сумма Кредитной (депозитной) сделки;

· сроки Кредитной (депозитной) Сделки (начальная и конечная Даты валютирования);

· процентная ставка за пользование Кредитом (депозитом);

· платежные инструкции Сторон;

· действия Сторон по Сделке.

5.2. 
В соответствии с заключаемыми на основании настоящего Соглашения Кредитными сделками, Кредитор обязан в согласованную Сторонами Дату валютирования перечислить средства Заемщику в размере согласованной Сторонами суммы Кредита в соответствии с  указанными Заемщиком Платежными инструкциями.

5.3. 
В соответствии с заключаемыми на основании настоящего Соглашения Кредитным и Сделками Заемщик обязуется возвратить Кредитору сумму кредита и выплатить причитающиеся по согласованной Сторонами Процентной ставке сумму процентов в оговоренные Сторонами Даты валютирования.

5.4. 
Фактический срок пользования кредитом исчисляется с даты зачисления средств по нему на корреспондентский счет Заемщика и заканчивается в день зачисления суммы Кредитной сделки и процентов по ней на корреспондентский счет Кредитора. При этом день предоставления и день возврата средств принимаются за один день.

5.5. 

При начислении суммы процентов за пользование кредитом в российских рублях, свободно или ограниченно конвертируемых валютах, если  при согласовании основных условий Сделки не указано иное, в расчет принимается величина процентной ставки (в процентах годовых) и фактический срок пользования кредитом. При этом за расчетную базу берется действительное число календарных дней в году (365 или 366 дней соответственно).

5.6. 
Если дата возврата кредита приходится на день, не являющимся рабочим днем в стране-эмитенте данной валюты, то движение средств осуществляется в ближайший следующий за ним Рабочий день, причем расчет процентов за пользование кредитом производится, исходя из фактического срока пользования кредитом.

5.7. 
Досрочное исполнение обязательств по Кредитной Сделке допускается только по взаимному письменному согласию Сторон. Такое согласие выражается путем обмена Подтверждениями, с указанием новой Даты валютирования и суммы начисленных процентов. В случае досрочного исполнения Сделки по инициативе Заемщика при отсутствии согласия Кредитора проценты начисляются и выплачиваются за весь срок Кредита независимо от фактического количества дней пользования денежными средствами.
5.8. 
В отдельных случаях Кредитор имеет право требовать от Заемщика дополнительных гарантий возврата средств (заключение договора о залоге, выдача гарантий, предоставление соответствующего обеспечения по Сделке и т.д.). Гарантии оговариваются Сторонами до проведения Сделки.
5.9. 
В случае  реорганизации Заемщика он обязан досрочно погасить кредит и уплатить сумму процентов за время его фактического использования.

5.10. 
Заемщик гарантирует возврат кредита, предоставленного Кредитором по настоящему соглашению и другим сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения, своим уставным капиталом, другими фондами, всем своим имуществом и денежными средствами, на которое может быть обращено взыскание задолженности в порядке, установленном законодательством РФ.
5.11.
В рамках настоящего соглашения Стороны могут заключать сделки на условиях «ролловер».

Для целей настоящего соглашения сделками «ролловер»  считаются сделки по пролонгации межбанковских кредитов на согласованных Сторонами условиях  при отсутствии  просроченных платежей на дату «ролловера» и неухудшении финансового положения заёмщика.
6. 
Условия и порядок совершения Конверсионных сделок

6.1.  Дилеры обеих Сторон проводят переговоры и заключают Конверсионную сделку, согласовав следующие основные условия:

· наименование продаваемой и покупаемой валюты Сделки;

· сумма Сделки;

· даты валютирования по валютам сделки;

· курс Сделки (при операции «SWAP» также курс контрсделки);

· платежные инструкции и действия Сторон.

6.2.
В соответствии с заключенной на основании настоящего Соглашения Конверсионной СделкойСтороны обязаны осуществить взаимные платежи в размерах, согласованных Сторонами сумм валют, исходя из согласованных курсов, в оговоренные Даты валютирования в полном соответствии с предоставленными Платежными инструкциями.

6.3.
Стороны имеют право осуществлять взаимозачет встречных обязательств (неттинг) по Конверсионной Сделке в соответствии с Приложением  №1 к настоящему Соглашению.

7. 
Условия платежа

7.1.
Платежи по обязательствам, вытекающим из условий заключаемых Сделок, осуществляются в Даты валютирования, указанные Сторонами в момент заключения сделок и в полном соответствии с предоставленными Платежными инструкциями.

7.2.
В случае если Дата валютирования по Сделке, заключенной в соответствии с настоящим Соглашением, совпадает с нерабочим днем в стране-эмитенте данной валюты, то такой платеж будет осуществлен непосредственно на следующий Рабочий день.

7.3.
Все расходы по платежам по Сделкам, заключенным в соответствии с настоящим Соглашением, несет Сторона, исполняющая платеж, за исключением расходов, связанных с комиссиями (если такие есть) банков-корреспондентов и прочих банков, указанных в инструкциях получателем платежа.

7.4.
В случае если одна из Сторон произвела ошибочный платеж или платеж по Сделке, по которой не было получено подтверждения или исправляющего подтверждения, Сторона, получившая данную сумму, должна возвратить данную сумму на корреспондентский счет плательщика не позднее дня, следующего за датой получения сообщения о том, что средства переведены ошибочно.

8. Порядок уведомления Репозитария
8.1. В случаях предусмотренных действующим законодательством, Стороны договорились о предоставлении информации о настоящем Соглашении и/или договорах (сделках), заключенных на условиях настоящего Соглашения Репозитарию - Небанковской Кредитной Организации ЗАО «Национальный Расчетный Депозитарий» (НКО ЗАО НРД) (далее – «Репозитарий»)  в соответствии с требованиями и порядком, предусмотренными действующим законодательством.
8.2. В соответствии с Условиями оказания репозитарных услуг в действующей редакции,             разработанными и утвержденными Репозитарием,  Стороны договариваются о              нижеследующем:

Информирующим лицом Акционерный коммерческий банк «Азия-Инвест Банк» (акционерное общество)  является Акционерный коммерческий банк «Азия-Инвест Банк» (акционерное общество), а информирующим лицом ________________ является __________________.

8.3.
Стороной, формирующей и присваивающей уникальный код идентификации договора  (Unique Trade Identifier, UTI) в отношении договоров (сделок), по которым Стороны обязаны предоставлять информацию в Репозитарий и заключенных с 01 июля 2016 года, является ________________.

8.4.
Стороны договорились при регистрации в Репозитарии анкеты Генерального соглашения указывать, а при регистрации в Репозитарии анкет Сделок использовать регистрацию с комбинированным подтверждением анкет, и использовать метод сверки Сделок по обязательным полям.

8.5.
Оплата услуг, оказываемых Репозитарием, будет осуществляться обеими  Сторонами самостоятельно, согласно тарифам, устанавливаемым Репозитарием.
Каждая Сторона настоящим выражает свое безотзывное и безусловное согласие на передачу Репозитарию информации о настоящем Соглашении и договорах (сделках), заключенных в рамках настоящего Соглашения в объеме, установленном действующим законодательством.

8.6.
Информация о Сделках, в отношении которых наступила обязанность по предоставлению данных, направляется информирующими лицами в Репозитарий с периодичностью, определенной действующим законодательством Российской Федерации и по соглашению Сторон.
8.7.
Стороны несут ответственность за нарушение обязанностей, установленных настоящей Главой. Сторона, нарушившая обязанности, установленные настоящей Главой, возмещает второй Стороне убытки, которая та может понести в результате не предоставления информации о Сделке и/или о Соглашении в Репозитарий, в том числе убытки в размере  суммы штрафов, наложенных Банком России.

9. 
Ответственность Сторон

9.1. 
В случае неисполнения обязательств Стороны несут ответственность в соответствии с действующим российским законодательством и настоящим Соглашением.

9.2. 
Если в условиях Сделки не оговорена иная ответственность, Сторона, не исполнившая или ненадлежаще исполнившая свои обязательства, несет ответственность в следующем размере:
( по платежам в российских рублях данная Сторона выплачивает пени, рассчитываемую на сумму задолженности по Сделке, исходя из размера удвоенной ключевой ставки Банка России по централизованным кредитным ресурсам, действующей на дату возникновения данной задолженности, за каждый день просрочки платежа;

 ( по платежам в Ограниченно-конвертируемой валюте данная Сторона выплачивает пени, рассчитываемую на сумму Задолженности по Сделке, исходя из размера удвоенной ключевой ставки по централизованным кредитным ресурсам Центрального/Национального банка страны-эмитента данной ОКВ, действующей на дату возникновения данной задолженности, за каждый день просрочки платежа;

( по платежам в Свободно конвертируемой валюте данная Сторона обязана обеспечить зачисление валютных средств правильной Датой валютирования (back value) за свой счет в срок не более трех рабочих дней. В случае невозможности или нецелесообразности, с точки зрения потерпевшей Стороны, зачисления средств на корреспондентский счет контрагента датой валютирования, оговоренной при заключении Сделки, виновная Сторона обязана выплатить пени, исходя из ставки 0,1% от суммы Задолженности за каждый день просрочки платежа.

Уплата одной из Сторон пени не освобождает Стороны от исполнения обязательств по настоящему Соглашению и заключенным на его основании Сделкам. Исключением являются случаи, когда потерпевшая Сторона в письменном виде аннулирует заключенную Сделку.


   10. 
Форс-мажорные обстоятельства

10.1. 
Стороны частично или полностью освобождаются от имущественной ответственности за невыполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по Соглашению и Сделкам, заключенным в соответствии с Соглашением, при условии предоставления Стороной, не выполнившей обязательство, подтверждающих документов, выданных компетентными органами, если оно вызвано форс-мажорными обстоятельствами, наступающими после подписания Соглашения, которые ни одна из Сторон не смогла ни предусмотреть, ни предотвратить соответствующими мерами.

10.2. 
К форс-мажорным обстоятельствам относятся:

· Действия обстоятельств непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимыхпри сложившихся условиях обстоятельств, при условии, что эти обстоятельства повлияли на исполнение обязательств по Соглашению и/или по заключенным в рамках Соглашения Сделкам;

· Решения органов законодательной и/или исполнительной власти Российской Федерации и других государств, Центральных (Национальных) банков в области валютного регулирования, которое делает невозможным для одной или обеих Сторон выполнение своих обязательств по настоящему Соглашению и/или Сделкам;

· Задержки платежей по вине Центрального Банка РФ (в том числе его расчетных учреждений) или Национального банка страны, в валюте которой происходят платежи, при условии предоставления Стороной, допустившей задержку платежа, подтверждающих документов;

· Решения налоговых органов, препятствующие исполнению одной из Сторон условий заключенной Сделки, не являются основанием для освобождения этой Стороны от обязательств по Сделке.

11. 
Урегулирование споров

11.1.
Настоящее Соглашение, а также все вытекающие из него права и обязанности Сторон регулируются законодательством Российской Федерации.

11.2.
Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в процессе реализации настоящего Соглашения, будут, по возможности, разрешаться между Сторонами путем переговоров или в претензионном порядке. Претензия и ответ на претензию составляются в письменной форме, подписываются уполномоченным лицом и направляются с использованием средств связи, обеспечивающих фиксирование отправлений, либо вручаются под расписку. Срок рассмотрения претензий - 5 рабочих дней с момента получения.

11.3.
В случае, если Стороны не придут к взаимному согласию в порядке, предусмотренном в п.11.2, возникший спор подлежит разрешению в порядке,  установленном действующим законодательством РФ в Арбитражном суде г. Москвы 

12. 
Срок действия Соглашения

12.1. 
Соглашение вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и действует в  течение неопределенного  срока.

12.2. 
Данное Соглашение прекращает действие всех предыдущих договоров, подписанных Сторонами и предметом которых являются сделки, перечисленные в п.2.2. настоящего Соглашения.

12.3. 
Каждая из Сторон имеет право в одностороннем порядке расторгнуть Соглашение с предварительным письменным уведомлением об этом другой Стороны не менее чем за 15 календарных дней до даты расторжения, но не ранее выполнения всех обязательств перед контрагентом.

13. 
Заключительные положения
13.1. 
Все изменения и дополнения к настоящему Соглашению действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и надлежаще подписаны уполномоченными на то представителями Сторон.

13.2. 
Если одна из Сторон изменит свой почтовый адрес, платежные реквизиты, то она обязана письменно информировать об этом другую Сторону до вступления в силу этих изменений, но не позднее пяти рабочих дней со дня произошедших изменений с представлением обновленной анкеты кредитной организации. Указанные изменения для другой Стороны имеют силу только после того, как она получила соответствующее сообщение или документ о внесении данных изменений.

13.3. 
Участие каждой из Сторон в настоящем Соглашении не является приоритетным по отношению к другим аналогичным договорам и не ограничивает прав Сторон по их участию в других договорах и соглашениях.

13.4. 
Ни одна из Сторон не вправе передать свои права и обязанности по настоящему Соглашению третьим лицам без предварительного письменного на то согласия другой Стороны.

13.5. 
Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах, обладающих одинаковой юридической силой, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

13.6. 
Любые заявления и сообщения должны быть совершены в письменной форме и направлены по следующим адресам:
На имя Азия-Инвест Банка (АО) 
· 119180, г. Москва, 2-й Казачий пер., д.3, стр.1
· телефон: (495) 363-3702;

· факс: (495) 363-3703;

· телекс: 914624 ASINV RU

· SPRINT: ASIA.INV/CUSTOMERS

· SWIFT:  ASIJRUMM

· REUTERS: AIBM

· E-mail: balance@asiainvestbank.ru
· Идентификационный код: MC0057500000
· Код LEI:253400HBP98BGHH1AS22
             На имя _________________________________________
· Адрес: _______________________________________
· телефон:  _____________________________________
· факс:  ________________________________________
· телекс: ________________________________________
· SPRINT: ______________________________________

· SWIFT: ________________________________________
· REUTERS: _____________________________________
· E-mail:  ________________________________________
· Идентификационный код:___________________________
· Код LEI:________________________________________
14. 
Адреса и реквизиты Сторон

	Азия-Инвест Банк (АО)
	Юридический адрес: 119180, г. Москва, 2-й Казачий пер., д.3, стр.1

Почтовый адрес: 119180, г. Москва, 2-й Казачий пер., д.3, стр.1



	
	Корреспондентский Счет в рублях: № 30101810445250000234, открытый в  ГУ Банка России по Центральному федеральному округу

г. Москва, БИК 044525234, ИНН 7724187003, КПП 770601001

	
	Корреспондентский счет в долларах США: № 8901573906 в The Bank of New York Mellon (Нью-Йорк, США), SWIFT: IRVTUS3N

Корреспондентский счет в ЕВРО: № 21002000400090007002 в АО “Национальный банк внешнеэкономической деятельности Республики Узбекистан», SWIFT: NBFAUZ2X  



	БАНК
	Юридический адрес: 

	
	Почтовый адрес: 

	
	Корреспондентский счет в российских рублях:

	
	Корреспондентский счет в долларах США: 
Корреспондентский счет в ЕВРО:

	
	


15. Подписи Сторон

	Азия-Инвест Банк (АО)                                 
	
	БАНК              

	Председатель Правления

Усманбеков Сардорбек Анарбекович

	
	

	_____________ 
	
	_____________ 

	Главный бухгалтер
	
	

	Буйдинова Светлана Владимировна

_____________ 

_____________ 

МП

МП


	
	_____________ 

_____________ 

МП

МП



	
	
	


Приложение № 1
к Соглашению об общих условиях проведения операций на внутреннем межбанковском рынке в российских рублях и иностранной валюте № _____________ от «……»  ____________201_   г. между Азия-Инвест Банком (АО)  и …………..
СОГЛАШЕНИЕ

о взаимозачете обязательств по конверсионным сделкам (неттинг)

Акционерный коммерческий банк «Азия-Инвест Банк» (акционерное общество), в лице Председателя Правления Усманбекова Сардорбека Анарбековича, действующего  на основании Устава Банка, с одной стороны, и ___________________, в лице _________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, в дальнейшем именуемые Сторонами, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1.  В случае если на какую-либо дату валютирования обе Стороны имеют встречные обязательства, выраженные в одной и той же валюте, применяется нижеследующий регламент:

1.1.  Суммы, подлежащие выплате каждой Стороной в одной и той же валюте одной и той же датой валютирования, суммируются;

1.2.  Если общая сумма обязательств одной Стороны  в одной валюте превышает общую сумму обязательств другой Стороны в этой валюте, то разница перечисляется той Стороной, которая имеет большую сумму обязательств;

1.3.  Если общие суммы платежных обязательств Сторон в одной и той же валюте друг перед другом равны, то они урегулируются без движения средств.

2.  В конце рабочего дня Стороны обмениваются подтверждениями по результатам неттинга. По сделкам, заключенным «день-в-день», результаты неттинга должны подтверждаться до 16-00 московского времени дня заключения данных сделок. Разница, если таковая имеется, должна быть переведена в соответствующую дату валютирования на корреспондентский счет Получателя.

Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах, обладающих одинаковой юридической силой, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

	Азия-Инвест Банк (АО)
	
	Банк

	
	
	

	Председатель Правления
	
	

	Усманбеков Сардорбек Анарбекович
	
	

	
	
	

	_______________
	
	_____________

	
	
	

	Главный бухгалтер
	
	

	Буйдинова Светлана Владимировна
	
	

	_____________
	
	_____________

	
	
	

	МП
	
	МП
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